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Par prušu valodas materiālu vakšanu
LATVIJAS š. g. 23. m aija  n u m u rā  A. 

B rī v n iek s a ic in a  c itu s  ta lk ā v ā k t se n ­
p rū šu  valodas m a te r iā lu s  — v ie tu , u p ju , 
ezeru , m āju , a r ī  p e rso n u  vārdus, k u r us 
p e c  tam  p u b lic ē tu  īp a šā  v ā rd n īcā . T ādam  
n o lū k am , pēc  v iņ a  dom ām , n o d e rē tu  tād i 
m a te r iā li  k a  v ec i P rū s ija s  la ik ra k sti.

N av  šaubu , k a  ja u n o  la ik u  P rū s ija s  
v ie tu  u n  a r ī  p e rso n u  v ārdos uzejam i d a ­
žād i m ūsu  b rā ļu  ta u ta s  sen p rū šu  valodas 
re lik ti , b e t  n e v a r  b ū t  a r ī  šaubu, k a  n o ­
sk a id ro t, k as k a tr ā  a tsev išķ ā  g ad īju m ā  ir  
vecās valodas e lem en ts  u n  kas ir  t ik a i 
n e jau ša  līd z īb a  (d a ž k ā rt p ie  tam  vēl t i ­
k a i ap tu v en a!), to  v a rēs tik a i lab ām  zi­
n āšan ām  b ru ņ o jie s  speciālists. N e ja u  
k a tr a  v ā rd u  līd z īb a  dažādas valodās tū ­
l ī t  liec ina , k a  šie v ā rd i ir  v ienas cilm es, 
salīdz., p iem . la tv ie šu  v ārd u  „m ala“ u n  
spāņu  „m ala“ (=  pasts u .v.c.), la tv . 
„m ēs“ u n  ig a u ņ u  „m ēs“ (rak sta  „m ees“) 
(=  v īrs , v īr ie tis ), la tv . „grib“ u n  k r ie v u  
„grib“ (=  sēne) u tj .

P a r  v a irā k ie m  A. B rīv n iek a  sp r ie d u ­
m iem  v iņ a  ra k s ta  jā sak a , k a  tie  n e p a re i­
zi. P iem ēram , n ev a rēs im  apgalvo t,  k a  
k o k a  n o sau k u m s „lazda“ b ū tu  ne  m ū su, 
b e t  se n p rū šu  v a lodas vārds. Tas gan  uz­
e jam s t ā s a u k ta jā  E lb ingas v ā rd n īc ā  (607- 
ais vārd s, r a k s tī ts  "laz da" salīdz. V. M a­
zu ļa  izdotos P rū š u  valodas p iem in ek ļu s 
(P rū šu  k a lbos p am in k la i. V iļņā, 1966. g.), 
b e t  to  sastop  a r ī  lie tu v ie šu  valodā  u n  bez 
ta m  (kā d ažādus c itu s  a tb ildum us) vē l 
c itās  valodās. T as v iss liecina, k a  šī ko k a  
n o sau k u m s i r  ļo ti vecs indoeirop iešu  
v ā rd s  (salīdz., p iem ., M īlenb ach a  u n  E n- 
d ze līn a  L a tv ie šu  v a lodas v ā rd n īca , 2. sē j., 
433. l pp.).

T āp a t A. B rī v n iek s  spriež, k a  „kad i­
ķ is“ n a v  la tv ie šu  v ārds. Tas p are iz i — 
taču  ta s  n av  p ā rņ e m ts  no senprūšiem , b e t 
no  le ja sv ācu  val odas (K addik). K ā ja u  
lab i zinām s, la tv ie šu  nosaukum s šim  k o ­
kam  ir  „paeglis“, iz loksnes a r ī  „ērc is“, 
„erc ie tis“ u .tm l.

J a  au g s tāk  m in ē to s m a te riā lu s  tiešām  
v āk tu , ta d  to  p ā r lū k o šan a  u n  izs ijā šan a  
a ts tā ja m a  k ā d a  b a ltu  valodu sp ec iā lis ta 
rokās. Izd o t tos v ā rd n īc as veidā, tas , 
m a n u p rā t, ra d ītu  tik a i ļo ti daudz n e v ē ­
lam u  p ā rp ra tu m u . M usu  v alodn iec ība , p a r  
nela im i, tā  ja u  n e  v ie n u  reizi v ien  n ā k u ­
ši k la jā  d a rb i (un  p a t  vēl  n e sen), k u r  
sa d ze jo ti p av isam  fa n ta s tisk i ap g a lv o ­
jum i.

P a r  p aš iem  se n p rū šiem  v a r  sa c īt, k a  
n e  ja u  v isi v iņ i tik u š i fizisk i izn īc in ā ti, 
g an  v isādu  b a rg u  spa idu  u n  sodu re z u l­
tā tā  b iju š i sp iesti s ā k t ru n ā t  k ā d ā s  c itās

valodās (lie tuv iešu , vācu , poļu). T ā  šo 
r in d u  a u to ra m  i r  p az īs tam i k ād i po ļu  z i­
n ā tn ie k i, k a s  lab i z in a  un_paši to  a r ī  ap- 
liecina,  k a  v iņ i i r  se n p rū šu  cilm es, p ie  
k a d  k a d a  g a d īju m ā  dažiem  v iņ u  dzim tās 
n o za ro ju m iem  i r  sag lab ā jies  p a t  vecais 
senprusiskais  u zvārds.

P a r  se n p rū šu  v a lo d as m a te riā lie m  v a r  
ve l p ieb ilst, k a  v is i līd z  šim  p az īs tam ie  
te k s ti  sak o p o ti u n  fo to g ra fē ti izdo ti au g ­
s tā k  m in ē ta jā  V. M ažuļa sa g a tav o tā  k r ā ­
ju m ā , b e t n u p a t  a tra s ti  vē l d iv i c iti t e k ­
sti. V ienu no tiem  H elsinkos u zgājis p a ­
zīs tam a is v a lo d n iek s p rof. V. K iparsk is , 
o trs  uz ie ts  Ļ e ņ in g ra d ā (pēc vēl n e a p s tip ­
r in ā tā m  z iņām  — prof. T oporova a t r a ­
dum s). Jā g a id a , k a  d rīzu m ā ab i tie  tik s  
p u b licē ti u n  b u s p ie e ja m i a r ī  c itiem  in ­
te re sen tiem .

Vēl p ie m e tin ā m s , k a  speciāls k u rss  
se n p rū šu  v alodā  p a g ā ju ša jā  m āc īb u  gadā  
b ijis  pal. p ro f. V elta i R ū ķ e i-D rav iņ a i 
S tokho lm as u n iv e rs itā tē .

K ārlis  D rav iņ š, L unda, Z v ie d rijā


